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Guide d’installation Viking



Viking Range Corporation 111 Front Street Greenwood, Mississippi 38930 États-Unis (662) 455-1200



Pour des informations sur les produits, appelez le 1-888-VIKING1 (845-4641) ou allez sur le site Web Viking vikingrange.com



F20760 FR



Lave-vaisselle encastrés Professional et Designer séries 200/325E/450E (091510)
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IMPORTANT– Lisez et suivez ces instructions! • Avant de commencer, lisez entièrement et attentivement ces instructions.



• Assurez-vous que ce produit est correctement mis à la terre.



• Ne retirez pas les étiquettes, avertissements ou plaques de valeurs nominales fixées sur le lave-vaisselle; cela pourrait causer l’annulation de la garantie ou rendre ce produit dangereux.



• L’installateur devra laisser ces instructions au consommateur, qui devra les conserver pour pouvoir les présenter à un inspecteur local ou s’y référer ultérieurement.



• Respectez tous les codes locaux et nationaux.



• Le lave-vaisselle a un disconnecteur hydraulique installé à l’usine. N’ajoutez pas de clapet anti-retour supplémentaire.



AVERTISSEMENT



• Sans une boucle de 20 po (50,8 cm) audessus du sol, le lave-vaisselle risque de mal fonctionner.



S’assurer que la tension d’alimentation correspond à la valeur nominale de l’appareil. Une plaque des valeurs nominales électriques spécifiant la tension, la fréquence et l’intensité est attachée au produit. Le câblage du lavevaisselle sur un circuit de tension supérieure à sa tension nominale risque de causer des dégâts importants. Afin de réduire le risque d’incendie, d’électrocution et de blessure, le travail d’installation et de câblage électrique doit être confié à un technicien qualifié, conformément à tous les codes et normes applicables, y compris les conditions cotées pour leur résistance au feu.



• Retirez les viz de transpalette de la base. Le lave-vaisselle pourrait subir des dommages si les vis ne sont pas retirées.



AVERTISSEMENT



Les raccords de plomberie doivent être conformes aux codes d’hygiène, de sécurité et de plomberie applicables.



AVERTISSEMENT



Il est possible que la porte du lavevaisselle ne reste pas ouverte d’ellemême tant que le panneau de porte n’aura pas été installé. Ne pas oublier ce fait en fixant le lave-vaisselle à l’armoire.



AVERTISSEMENT



L’alimentation électrique devra être coupée au niveau du disjoncteur ou du boîtier à fusibles avant l’établissement des branchements électriques. Débrancher l’alimentation électrique et placer une étiquette au coupe-circuit pour indiquer un travail sur le circuit.



Préparation du site



Il est recommandé d’effectuer une inspection minutieuse du site AVANT de déballer et de déplacer l’appareil.
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IMPORTANT– Lisez et suivez ces instructions! AVERTISSEMENT



RISQUE D’ÉLECTROCUTION Mettre le lave-vaisselle à la terre. Brancher le fil de terre au connecteur vert du bornier. NE PAS utiliser de rallonge électrique. Suivre ces instructions, sinon il y aurait risque d’électrocution, d’incendie ou de décès.



IMPORTANT– Lisez et suivez ces instructions! Une prise GFI devra être utilisée si exigée par NFPA-70 (Code électrique national), les lois fédérales/d’État/locales ou les décrets locaux. • L’utilisation obligatoire d’une prise GFI est normalement liée à l’emplacement de la prise par rapport à une source significative d’eau ou d’humidité. • La Viking Range Corporation ne garantit PAS les problèmes résultant de prises GFI mal installées ou non conformes aux exigences ci-dessous. Si l’emploi d’une prise GFI est requis, celle-ci devra être : • Du type prise murale (type disjoncteur ou portable DÉCONSEILLÉ) • Utilisée avec un câblage permanent seulement (câblage temporaire ou portable DÉCONSEILLÉ) • Sur un circuit dédié (pas d’autres prises, commutateurs, charges dans le circuit) • Connectée à un disjoncteur standard de calibre approprié (disjoncteur GFI de même calibre DÉCONSEILLÉ) • De classe A (intensité de déclenchement 5 mA +/- 1 mA) conformément à la norme UL 943 • En bon état et sans joints desserrés (cas d’une utilisation à l’extérieur) • Protégée de l’humidité (eau, vapeur, haute humidité) autant que raisonnablement possible



AVERTISSEMENT



RISQUE DE BASCULEMENT NE PAS utiliser le lave-vaisselle avant d’avoir fini de l’installer. NE PAS pousser sur sa porte ouverte vers le bas, Car cela pourrait causer des blessures ou de graves coupures.



AVERTISSEMENT RISQUE LIÉ AU POIDS EXCESSIF S’y prendre à deux ou plus pour déplacer et installer le lave-vaisselle; Vous risqueriez de vous blesser ou de vous faire mal au dos.
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Dimensions et dimensions de découpe



Caractéristiques techniques



Série Professional 26-3/8 po (67 cm) 23-3/4 po (60,3 cm)



23-7/8



(60,6 c po m)



Lave-vaisselle encastré



26-3/8 po (67 cm) 23-1/8 po (59 cm)



2-5/8 po (6,7 cm)



3-3/16 po (8,1 cm)



33-7/ 8 (86 po cm)



Description



Modèles 200/325E/450E



Largeur totale



23-7/8 po (60,6 cm)



Hauteur totale du sol



33-7/8 po (86 cm) min. à 35 po (89 cm) max.



Profondeur totale à partir de l’arrière–Professional



Jusqu’à l’extrémité du côté – 24 po (61 cm) – inclut le panneau de porte Avec la porte ouverte – 49 po (124,5 cm)



Profondeur totale à partir de l’arrière–Designer



Jusqu’à l’extrémité du côté – 24 po (61 cm) – inclut le panneau de porte Avec la porte ouverte – 49 po (124,5 cm)



Largeur de découpe



24 po (61 cm)



Hauteur de découpe



34 po (86,4 cm) à 35 po (89 cm)



Profondeur de découpe Alimentation électrique Affleurant avec l’armoire



Affleurant avec le panneau



Série Designer 26-3/8 po (67 cm) 23-3/4 po (60,3 cm)



po 3/4 ) 28-3,0 cm (7 po 49 cm)



Élément chauffant (eau)



26-3/8 po (67 cm) 23-1/8 po (59 cm)



Température d’arrivée d’eau



4,5 (12



Pression d’arrivée d’eau 2-7/8 po (7,3 cm)



2-1/4 po (5,7 cm)



Flexible d’arrivée d’eau Flexible de vidange



24 po



Boucle haute requise pour le flexible de vidange



24 po



(61 cm)



(61 cm)



Poids d’embarquement approximatif Affleurant avec l’armoire



24 po (61 cm) 15 A, 120 V c.a./60 Hz; 15 A, 120 V c.a./60 Hz; le cordon d'alimentation cordon électrique de 3 pi 9 po (1,1 m) avec fiche à 3 doit être acheté lames fourni avec l'appareil séparément Modèles 200/325E/450E - 1 200 watts



120 °F (49 °C) recommandée; le lave-vaisselle fonctionnera correctement avec une arrivée d’eau froide. Remarque : Temps de cycle variables. 10 à 125 psi (0,69 à 8,62 bars) Tuyau d’arrivée d’eau en inox tressé de 5 pi (1,5 m) avec raccord de compression de 3/8 po (0,95 cm) connecté au lave-vaisselle Flexible de vidange « anti-aplatissement » de 7 pi (2,13 m) de longueur et 1/2 po (1,3 cm) de D.I. attaché au lave-vaisselle; raccords fournis pour 5/8 po (1,6 cm); 3/4 po (1,9 cm) ou 1 po (2,5 cm); coupé sur demande Hauteur à partir du sol – 20 po (51 cm) min. Modèle 200 – 147 lb (66,7 kg)



Modèle 325E – 152 lb (68,9 kg)



Affleurant avec le panneau



Panneau sur mesure (modèles 200/450E) 34 po



m



(86,4 c in. m



35 po m



23-3/4 po (60,3 cm)



23-1/8 po (59 cm)



Affleurant avec l’armoire



Affleurant avec le panneau



)



ax.



(89 cm )



Remarque : Une découpe de 2 po (5,1 cm) est nécessaire pour les conduites d'arrivée d’eau et de vidange.
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Modèle 450E – 157 lb (71,2 kg)



Panneau de porte sur mesure



(Option d’installation)



a



(caractéristiques techniques pour modèles DFB – modèles 200/450E)



11-17/32 po (29,3 cm) 5/8 po (1,6 cm)



5/8 po (1,6 cm)



5/8 po (1,6 cm)



Utiliser une fraise à évider 1/4 po



Pour retirer le panneau de face du lavevaisselle, retirez uniquement les 4 vis cruciformes – ne retirez aucune autre attache.



Procurez-vous quatre vis ayant le type de filet adéquat pour le matériau d’habillage choisi. Les vis DOIVENT être des vis numéro 8 à tête plate, de 1-3/4 po (4,4 cm) de longueur, en inox pour éviter la corrosion.



ø1/8 po 4 endroits (0,3 cm)



29 po (73,7 cm)



10 po (25,4 cm)



Faites construire le panneau d’habillage aux dimensions. L’épaisseur du panneau ne DOIT PAS dépasser 5/8 po (1,6 cm) pour une installation affleurante dans la plupart des armoires. Assurez-vous que la conception, la construction et l’installation du panneau d’habillage et le montage de la poignée permettent un fonctionnement fiable dans cette application avec un panneau d’un poids maximum de 18 lb (8,2 kg). Les panneaux sur mesure ne doivent pas dépasser 18 lb (8,2 kg).



29-3/4 po (75,6 cm) à 31-1/4 po (79,4 cm)



b



Si le lave-vaisselle a une pellicule de porte métallique installée, retirez les quatre vis. Ne retirez AUCUNE autre attache et assurezvous que seules les vis correctes sont retirées. Serrez minutieusement chaque vis pour attacher l’habillage et assurez-vous qu’il est au carré avec la porte du lave-vaisselle et l’ouverture de l’armoire et que le panneau n’interfère pas avec le fonctionnement du lave-vaisselle.



10-5/8 po (27 cm)



22-21/32 po (57,5 cm) 23-9/32 po (59,1 cm) avec la garniture ou 23-7/8 po (60,6 cm) sans la garniture



Positionnez le panneau de face personnalisé sur l’avant du lave-vaisselle.



c



Vérifiez le fonctionnement des ressorts de contrepoids de la porte après l’installation du panneau de revêtement. Le poids supplémentaire du panneau d’habillage pourra exiger l’ajustement de la précharge des ressorts de contrepoids. Si un ajustement des ressorts est requis, reportezvous à la section « Réglage des ressorts de contrepoids ».



Remarque : Arrière du panneau illustré. Faites attention de ne pas percer à travers l’avant du panneau.
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Utilisez des pinces qui n’abîmeront pas pour maintenir le panneau personnalisé en place. Fixez avec des vis inox à tête plate numéro 8 de 1-3/4 po (4,5 cm) de longueur.
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Informations générales • Avant d’installer le lave-vaisselle, lisez entièrement et attentivement ces instructions. L’installation doit être confiée à un installateur qualifié qui connaît bien tous les codes et les décrets locaux pour les branchements électriques et les raccordements de tuyauterie. Si le lavevaisselle est installé pour la première fois, l’essentiel du travail doit être effectué avant la mise en place. Si vous remplacez un vieux lave-vaisselle, vous devez vérifier les anciens raccords. • Les exigences électriques figurent à la section « Caractéristiques techniques ».



Informations générales



• Pour faciliter la maintenance, un robinet d’arrêt (non fourni) doit être installé dans le tuyau d’arrivée d’eau à un endroit aisément accessible (sous l’évier, par exemple). • Il est recommandé de raccorder le lavevaisselle à une arrivée d’eau chaude. Si vous utilisez une arrivée d’eau froide, les temps de cycle varieront. • Il est important que le tuyau d’arrivée d’eau et le robinet d’arrêt disposent d’un débit suffisant. Rincez le tuyau d’arrivée d’eau avant de le raccorder à la prise d’admission du lave-vaisselle. • Assurez-vous que le raccord est étanche avant l’installation.



Préparation du site



Trou de vidange



Remarque : Il est recommandé d’effectuer une inspection minutieuse du site AVANT de déballer et de déplacer l’appareil. • Après avoir déterminé le point de raccordement de l’arrivée d’eau au lavevaisselle, prévoyez un trou d’accès de 2 po (5,1 cm) et enfilez le tuyau approximativement jusqu’au robinet de remplissage. Il est recommandé de fermer hermétiquement la zone d’accès une fois les tuyaux en place. • Confirmez l’accès adéquat à une prise électrique.



• Le trou d’accès pour le tuyau de vidange doit être de 2 po² (12,9 cm²). Placez-le le plus bas et le plus près possible du mur arrière. • N’UTILISEZ aucun raccord sur le tuyau de vidange qui mesure moins de 1/2 po (1,3 cm) de diamètre interne. • Si le tuyau de vidange doit être connecté à un broyeur à aliments, veillez à retirer le défoncement ou le bouchon du raccord avant de raccorder le tuyau de vidange. • Le raccord de vidange doit se situer à au moins 9 po (22,9 cm) du sol. S’il est plus bas, un siphonnement est possible en cours de cycle.



Arrivée d’eau



AVERTISSEMENT



ATTENTION



Les raccords de plomberie doivent être conformes aux codes d’hygiène, de sécurité et de plomberie applicables.



Le lave-vaisselle a un disconnecteur hydraulique installé à l’usine. N’ajoutez pas de clapet anti-retour supplémentaire.



• La pression d’arrivée d’eau doit être au minimum de 10 à 125 psi. Le lavevaisselle est fourni avec un tuyau d’arrivée d’eau en inox tressé de 5 pi (1,5 m) avec raccord de compression 3/8 po (0,95 cm). • Après avoir déterminé le point de raccordement de l’arrivée d’eau au lavevaisselle, prévoyez un trou d’accès de 2 po (5,1 cm) et enfilez le tuyau d’arrivée d’eau approximativement jusqu’au robinet de remplissage.



Remarque : L’extrémité du tuyau de vidange mesure 1 po (2,5 cm), mais elle peut se régler à 3/4 po (1,9 cm) ou 5/8 po (1,6 cm). Si le raccord de vidange est inférieur à 1 po (2,5 cm), le tuyau peut être coupé pour tenir dans le raccord. Remarque : Veillez à faire courir le tuyau dans le trou jusqu’au compartiment avant de déplacer le lave-vaisselle jusqu’à sa position finale.
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Branchements électriques



l’œillet fourni à cet effet par le fabricant; et 4. Durant l’installation ou le retrait de l’appareil, vous devez prendre les précautions nécessaires pour réduire le risque d’endommagement du cordon d’alimentation. • Le lave-vaisselle est fourni avec un cordon électrique de 3 pi 9 po (1,1 m) pour une alimentation de 110-120 V, 15/20 A. Ce cordon doit être branché sur la prise de 110-120 V située sous l’évier. Remarque : Pour certains modèles, un cordon d'alimentation devra être acheté séparément. • Si le cordon n’est pas assez long ou si une installation câblée est nécessaire, suivez les instructions de câblage. Remarque : Les trous d’accès doivent être des trous de 2 po² (12,9 cm²), sans bords coupants. • Dans une installation câblée, utilisez uniquement des conducteurs d’alimentation en cuivre. Les conducteurs doivent pouvoir résister à une température nominale minimum de 194 ºF (90 °C).



Instructions de mise à la terre Cet appareil doit être mis à la terre. En cas de dysfonctionnement ou de panne, la mise à la terre réduit le risque de décharge électrique en fournissant un chemin de moindre résistance au courant électrique. Cet appareil est équipé d’un cordon muni d’un conducteur et d’une fiche de terre. Remarque : Pour certains modèles, un cordon d'alimentation devra être acheté séparément. La fiche doit être branchée sur une prise appropriée installée et mise à la terre conformément à tous les codes et décrets locaux.



AVERTISSEMENT



Débrancher l’alimentation électrique et placer une étiquette au coupe-circuit pour indiquer un travail sur le circuit. Instructions de mise à la terre pour une installation câblée : Cet appareil doit être connecté à un système de câblage permanent métallique mis à la terre; ou bien, un conducteur de terre doit être utilisé parallèlement aux conducteurs du circuit et connecté à la borne de terre de l’appareil. • Pour un lave-vaisselle encastré branché par un cordon : 1. La prise d’alimentation de l’appareil doit être installée dans une armoire ou sur un mur adjacent à l’espace sous le comptoir où l’appareil doit être installé; 2. Il doit y avoir une ouverture à travers la séparation entre les compartiments mentionnée en (1), assez grande pour permettre le passage de la fiche de branchement. La plus longue dimension de l’ouverture ne devra pas mesurer plus de 1-1/2 po (38 mm). 3. Les bords de l’ouverture mentionnée en (2) doivent, si la séparation est en bois, être lisses et arrondis ou, si elle est métallique, être recouverts avec



AVERTISSEMENT



Veiller à couper l’alimentation électrique au niveau du disjoncteur ou du boîtier à fusibles avant toute maintenance ou l’installation de l’appareil. NE PAS utiliser de rallonge électrique avec cet appareil.



AVERTISSEMENT



Le branchement incorrect du conducteur de mise à la terre du matériel risque de provoquer une décharge électrique. En cas de doute sur la mise à la terre correcte de l’appareil, consulter un électricien ou un réparateur qualifié. NE PAS modifier la fiche fournie avec l’appareil; si elle ne rentre pas dans la prise, faire installer une prise adéquate par un électricien qualifié. 11



Option de conduit de câble a



Options d’installation de garniture



b



(pas disponibles sur tous les modèles) Pour installer le lave-vaisselle sans la garniture, retirez les 6 vis (3 de chaque côté) et retirez la garniture. Pour attacher le joint au lave-vaisselle, décollez le film de protection du dos adhésif des joints et appliquez au bord avant du cadre du lave-vaisselle. Élaguez le joint pour le faire tenir dans l’espace.
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1a



Retirez tous les articles susceptibles de bouger du lave-vaisselle et basculez celui-ci sur le dos. Remarque : Veillez à ne pas pincer les flexibles ou le cordon d’alimentation derrière le lave-vaisselle.



Retirez le bac inférieur et la plaque avant.



Noir



c



d Fil de terre vert



Fil blanc neutre



Réducteur de tension UL



Desserrez le fil de terre et les fils sur le bornier. Desserrez le réducteur de tension et retirez le cordon. Remarque : Autres articles mis à la terre à cet endroit – ces articles doivent rester mis à la terre.



e



Faites passer les fils à travers le bac inférieur. À l’aide d’un réducteur de tension homologué UL, branchez les fils sur le bornier.



1b



Fil de terre vert



Branchez le fil de terre. Remarque : Réinstallez la plaque avant et le bac inférieur.
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Options d’installation de garniture (suite)



Options d’installation de garniture (suite)



(pas disponibles sur tous les modèles)



(pas disponibles sur tous les modèles)



Le lave-vaisselle sera expédié avec la garniture installée dans le cas d’une installation avec panneau affleurant. Au besoin, attachez le joint en décollant le film de protection du dos adhésif du joint et appliquez derrière le bord de la garniture latérale.



Pour installer le lave-vaisselle affleurant avec l’armoire avec la garniture, retirez les 6 vis (3 de chaque côté) en tenant la garniture latérale. Décalez la garniture latérale vers l’avant. Utilisez le trou arrière de la garniture latérale et le même trou du lave-vaisselle pour rattacher la garniture. Au besoin, attachez le joint en décollant le film de protection du dos adhésif du joint et appliquez derrière le bord de la garniture latérale.



2a



3a



2b



3b
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Réglage des ressorts de contrepoids – Si nécessaire b



1



2



étape



1



Plus de tension



1b



étape



a



Procédure d’installation



Moins de tension



1



c



Remarque : Pour l’installation du panneau personnalisé, la porte pourra exiger l’ajustement de la précharge des ressorts de contrepoids. Procédez comme indiqué pour ajuster la tension des ressorts de contrepoids. Procédez comme indiqué pour ajuster la tension.



Posez le lave-vaisselle sur le dos et attachez les supports de la plinthe. Les vis des supports se trouvent déjà sous le lave-vaisselle. Remarque : Veillez à ne pas pincer les flexibles ou le cordon d’alimentation derrière le lave-vaisselle.



Pour ajuster la profondeur de la plinthe, desserrez les vis du support et positionnez à la profondeur requise. Serrez les vis et reprenez de l’autre côté.
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2



étape



Placez le connecteur du ressort de contrepoids au bon endroit.



étape



Déconnectez le câble du crochet.



Reconnectez le câble au crochet. Positionnez l’appareil devant la découpe.



En utilisant la sangle attachée au lave-vaisselle, fixez ensemble le tuyau d’arrivée d’eau, le tuyau de vidange et le cordon d’alimentation.



5a



étape



étape



4



Distance égale



Haut Glissez l’appareil dans l’ouverture; veillez à acheminer les conduites d’eau, d’électricité et de vidange dans l’armoire adjacente.
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Bas



À l’aide d’un niveau à bulle, ajustez à la hauteur appropriée. Ajustez dans le sens de la largeur et de la profondeur. (certains modèles seulement)
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Procédure d’installation (suite)



Procédure d’installation (suite)



7



7b étape



étape



Panneau avant attaché



étape



5b



Panneau avant enlevé



Serrez les vis à travers les sections de garniture dans les armoires (certains modèles seulement).



Serrez les vis à travers le support sur les armoires (modèles Select).



Retirez le panneau avant pour accéder aux pieds de calage avant.
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étape



étape



6



étape



5c



étape



8



Minimum 20 po (50,8 cm) du solé



1,0 po (2,5 cm)



Coupez ici pour 5/8 po (1,6 cm) Coupez ici pour 3/4 po (1,9 cm) Identifiez la taille du raccord de vidange; coupez le tuyau pour rectifier la taille et raccordez. Fixez par un collier de serrage au besoin.



Installez le clip de la grande boucle (fourni) à 20 po (50,8 cm) minimum du sol.
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10A



étape



6a



étape



Les pieds de calage seront relevés pour l’expédition. Pour vérifier le niveau, dans le sens de la profondeur, Abaissez les pieds de calage avant à l’aide d’un cliquet sortez le panier supérieur à mi-distance de Panel à entraînement 1/4 po (6 mm). UneFront fois l’écrou deAttached l’appareil. Le panier doit rester stationnaire et ne doit ni réglage visible, finissez d’abaisser les pieds par le haut. rentrer, ni sortir. Une fois l’appareil bien calé, remettez le Une fois les pieds abaissés, serrez le contre-écrou en panneau avant et assurez-vous que le haut du pied. Pour caler le pied arrière central, canal de trop-plein est en place. reportez-vous à l’étape 5a.



Front Panel Removed



(Vidange standard)



(Vidange avec broyeur à déchets)
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Procédure d’installation (suite) Écart anti-retour



11B



Écart anti-retour



étape



étape



11A



Liste de contrôle de performance Contrôle d’absence de fuites



Réinitialisation de l’appareil



Un installateur qualifié doit effectuer les contrôles suivants :



• Si vous devez réarmer l’appareil pour une raison ou pour une autre, appuyez sur le bouton START pendant 4 secondes.



h Retirez l’emballage et les pièces.



(Vidange avec broyeur à déchets et écart anti-retour)



(Vidange avec écart anti-retour)



12 étape



étape
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h Ouvrez l’arrivée d’eau et assurez-vous qu’il n’y a pas de fuites. h Mettez sous tension au niveau du disjoncteur/du boîtier à fusibles et testez le lave-vaisselle sur cycle RINCE/HOLD. (Ce cycle devrait prendre 12 minutes environ.) h Mettez l’appareil hors tension et assurezvous qu’il n’y a pas de fuites sous le lavevaisselle. h Veillez à ce que le tuyau de vidange ne soit pas coudé.



Branchez le voyant sur le lave-vaisselle (certains modèles seulement) et installez la plinthe.



Raccordez le tuyau d’arrivée d’eau.
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Préparatifs de fin • Il est possible que certains composants en inox aient un revêtement de protection en plastique qui devra être décollé.
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Service après-vente et enregistrement Seules des pièces détachées agréées pourront être utilisées lors d’une maintenance sur l’appareil. Ne réparez et ne remplacez aucune pièce de l’appareil à moins d’une recommandation contraire spécifique dans le manuel. Toute la maintenance devra être confiée à un technicien qualifié. Contactez la Viking Range Corporation, 1-888-VIKING1 (845-4641) pour vous renseigner sur le distributeur de pièces le plus proche ou écrivez à : VIKING RANGE CORPORATION PREFERRED SERVICE 1803 Hwy 82W Greenwood, Mississippi 38930 États-Unis Le numéro de série et le numéro de modèle de votre lave-vaisselle se situent sur la plaque d’identification fixée en bas à gauche de l’ouverture de la porte. Notez les informations indiquées ci-dessous. Vous en aurez besoin pour tout service aprèsvente nécessaire. Numéro de modèle________________________________________________________________________________ Numéro de série___________________________________________________________________________________ Date d’achat ______________________________________________________________________________________ Date d’installation _________________________________________________________________________________ Nom du revendeur ________________________________________________________________________________ Adresse ___________________________________________________________________________________________



Ces instructions d’installation doivent rester à proximité de l’appareil pour référence ultérieure.
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